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A Vaskapu. 

Budapest, 1889. április 4. 

A képviselőház minden pártja megadta 
helyeslését a Vaskapu szabályozásáról szóló ja- 
raslat tárgyalásánál ennek az epochális kultur- 
műnek létrejöttéhez. Még az ellenzék is, mely 
annak idején a szabályozás elhalasztása mel- 
lett kűzdött, kénytelen volt szónokai által el- 
smerni szükséges voltát annak, hogy Magyar- 
ország méltó módon megfeleljen nemzetközi 
ötelezettségeinek, melyek reá hárítják e mun- 

kát. És midőn az ellenzék egyik szónoka ezen 
wilatkozathoz azon megjegyzést fűzte, hogy a 
szabályozási mű oly módon foganatosíttassék, 
ogy Magyarország technikai ügyessége és 
echnikai szorgalma a külföld előtt a legfé- 
yesebben megvilágítva legyen, ez oly kivá- 
hat volt, melynek teljesítése már eleve bizto- 
ítva van. 

Baross miniszter neve szerencsére még az 
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ellenzék szemében is a legmegnyugtatóbb ke- 
zesség arra nézve, hogy Magarország e mű 
technikai kivitelével mintaszerü kulturmunkát 
végezni és az egész külföld előtt becsületet 
szerezni fog. A Vaskapu szabályozása által ha- 
zánk immár a legszorosabb gazdasági össze- 
köttetésbe lép a kelettel. Az akadályaitól meg- 
szabadított vizi-út Budapesttől a Fekete ten- 
gerig a Balkán-félsziget népeit gazdasági ter- 
mékeink számára minden eddigi technikai al- 
kotásnál, a Salonikivel és Konstantinápolylyal 
már létesített vasuti összeköttetésnél sokkal 
jobban közelénkbe hozza. Csak kellően ki kell 
használni a néhány esztendőnyi rövid időt, 
mely a szabályozás befejezéséhez rendelkezésre 
áll. A magyar iparnak s kereskedelemnek ad- 
dig az a feladata, hogy a kelet gazdasági vi- 
szonyait alaposan kikutassa, pontosan megis- 

merje, mitéle erportképes termékeket nyujt a 
Balkán és miféle szükségletek tekintetében van 
az utalva külföldi termékek bevitelére. És ha 
ez mind alaposan ki van fürkészve, akkor a 

magyar termelésnek úgy kell berendezkednie, 
hogy a gazdasági forgalom viszonyainak las- 
sanként előkészítendő, de bizton bekövetkezendő 
megváltozásával felfegyverzetten álljon szem- 
ben. Ez, és egyedül csak ez képes eszközölni 
azt, hogy az az áldás, melyet a kelettel való 
szabad érintkezés hozhat hazánknak, végzetes 
csapássá ne változzék. 

Csak ha kereskedelmi világunk és ipari 
termelésünk felismerte a kelettel való hasznos 
gazdasági anyagcsere föltételeit, és csak ha e 
föltételekre kellő időben elkészült, csak akkor 
lehet majd elhárítni azt, hogy a külföldi ipar 
a drága pénzünkön alkotott vizi-utat kizsák- 
mányolja, s számunkra az a szép, de hálátlan 
elégtétel maradna, hogy a kelet felé győzel- 
mes előnyomulásukban a nyugoti iparczikkek 
számára önzetlen nagylelküséggel egyengettük 
az utat. 

S itt már most utalni akarnánk arra, hogy 
Magyarországban egy országszerte létező téve- 
dést előbb el kell oszlatnunk, nehogy az, a 
mitől tartunk s tartanunk kell, annak idején 
testté, ténynyé váljék. S ez oly tévedés, mely 
annál veszedelmesebb, minél sürübb pártolás- 
ban részesül a sajtó részéről, sőt a parlament 
szankcziójára is igényt emelni törekszik. Azt 

állítják ugyanis, hogy a kelet fogyasztásának 
s szükségleteinek, valamint a Balkán-félsziget 
termelési tölöslegének a kipuhatolása a kor- 
mánynak, illetőleg az ő konzulátusi közegei- 
nek volna a föladata; de fölhangzik az a pa- 
nasz is, hogy a keleten a konzulátusi ügy 
nincs magyar kezekben, hanem olyanokban, 
melyek inkább a cisleithaniai terményeket pár- 
tolják. A mi ez utóbbit illeti, legelőbb is meg 
kell jegyeznünk, hogy a Balkánon valamennyi 
osztrák- magyar konzulátus, a mennyiben azok- 
nak élén nem épen magyarok állanak, kivétel 
nélkül hivatalnoki személyzetők körében s 
többnyire előkelő állásban, magyar származásu 
tisztviselőkkel rendelkezik, kik bizonyára szí- 
vükön viselik hazájuk közgazdasági érdekeit, 
a mint az Belgrádban, Szalonikiben stb. tör- 
ténik. Ámde sem az államot, sem az ő konzu- 
látusi szolgálatot teljesítő közegeit nem illleti 
meg az, hogy a kelettel létesítendő kereske- 
delmi forgalom tárgyában bármely irányban 
is ők ragadják meg a kezdeményezést. Leg- 
jobb esetben is a konzulátusok az érdekelt kö- 
rök által megindított akcziót tanácscsal gyá- 
molíthatják és tettel elősegíthetik.*) 

A helyi viszonyok tanulmányozása, az il- 
lető országok behozatali szükségletének és ki- 
viteli képességének fölismerése ama kereskedők 
s iparüzők föladata, a kik a Balkán közgaz- 
dasági exploitacziójára vállalkoznak. Szabadelvü 
állam perhorrescálja a polgárai fölött való gyám- 
kodást és semmi olyasra nem vállalkozik, a 
mi a magán kezdeményezést és az egyéni vál- 
lalkozási kedvet bénithatná, kereskedőink és 
iparosaink elég sokáig voltak malom alatti po- 
litikusok. Uzzenek már egyszer kereskedelmi 
politikát is. Ez reájuk nézve jövedelmezőbb, a 
közjóra pedig üdvösebb lesz. 

*) Hogy ki van e kérdés tekintetében tévedésben, 
e czikk t. irója, vagy a közönség, az nagyon kérdé- 
ses. Annyi azonban bizonyos, hogy czikkiró is, a kö- 
zönség is. Czikkiró nem ismeri el a konzulátusok hi- 
vatottságát a külkereskedelem terjesztésére, a közönség 
meg kelleténél többet kiván. A mi nézetünk szerint a 
konzulátusoknak nem kezdeményezni, hanem utat 
mutatni kell. Ök ismerik legjobban az illető piaczot, 
az ország viszonyait. Ha ők irányt adtak, a kereske- 
delem feladata azt kihasználni, De teljesen felmenteni 
a konzulátusokat nem lehet. Szerk. 

A ,„BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

A Pista gyerek titka. 
(Vége.) 

- Hát a menyasszonyod? — kérdé az öreg. 
—– Az a migraine-nyavalyás kisasszony ? Nekem 

bhase kellett. 

– De a család ? 

—– Nem törődöm vele! 

– A vagyon ... 

— Megkeresem a kenyeremet. 
Az öreg ur bosszusan böködte botjával a köve- 

"t repedéseit. 
— És az én beleegyezésem? 
— Az kell csak a boldogságomhoz. 

Mért nem kérted előre ? 

Mert tudtam, hogy nem adja meg. 

Tudtad, hogy én nem akarom szerencsétlen- 

—- 

—- 

- 

gedet. 

— Boldog vagyok! 

– De az Isten szerelmére, hát miféle leány az, 
elvettél ? 

– Mondtam már, hogy árva, se pénze, se csa- 
se neve. 
— Neve sincs? — hörgé az öreg. 

— Ugy van : törvénytelen leány ! 

Ezt oly elszántsággal mondta a fiu, mintha az 

kit 

ja, 

égbolt leszakadására is készen állana. – Az öreg ur 

tiltó mozdulatot tett a kezével, azután rekedt kiáltás 

tört ki ajkain, s összerogyott. 

Pista fiakkerbe vitette az apját s a legközelebbi 

orvoshoz hajtatott. 

Ott az öreg ur csakhamar magához tért, végig 

simitá kezével homlokát, aztán mikor a fiát meglátta, 
igy kiáltott reá : 

— Menj! . . Ne lássalak. Légy átkozott! — 

S visszadőlt ismét szinehagyottan, elkékülve. 
Az orvos kijelenté, hogy a beteget kirnélni kell 

az izgalmaktól. 

Pista lelkében megrendülve, halvány arczczal 

távozott az orvostól. 

ak 

Egy hónap mulva Pista ezt a levelet kapta az 

apjától: 
Fiam! Sokkal inkább szerettek, hogysem örökre 

el akarnálak taszitani magamtól, és örömest hiszem, 
hogy te is szeretsz engem és visszatérnél hozzám. Bal- 

lépésedről kivülem nem tud még senki. Látod, a mi 
őseink derék, becsületes emberek s mind jó hazafiak 
voltak. Te vagy az utolsó sarjadék; azt hittem, ben- 

ned ujra felvirul családunk s én boldog nagyapa le 

szek. Hát azért őriztük oly féltékenyen nemes, rom- 

latlan vérünket, hogy egy sehonnai vérébe oltsuk azt ! 

k 

Vagy kihalt belőled a családi büszkeség minden érzete ? 

Fiam, édes fiam! Kerüljön bár az egész vagyo- 

nomba, de bontsd szét azt az aljas köteléket, emel- 
kedj ki a sárból, jőjj haza őseid fészkébe, és nősülj 

meg itt, vedd el, a kit akarsz. Térdeimen állva kér- 

lek én, az apa, téged a fiut, az ős Tajkosok szive szól 

hozzád az én ajkaimon keresztül: jőjj haza! Hiszen 

amugy jó anyád sem nyugodhatik békén a sirban. — 

Ha pedig makacs maradsz és sem az ősi vér, sem 

anyád emléke, sem az én könyörgésem nem inditanak 

meg, akkor ez az utolsó szavam hozzád: kitagadlak ! 
megátkozlak! nem ismerlek többé! 

Tujkfalvi Tajkoss Boldizsár. 

A levélbe ezer forint volt burkolva s egy aláirt 
utalvány bármilyen összegre a pesti bankhoz 

Néhány nap mulva az öreg ur megkapta a vá- 

laszt. A fiu leveléhez oda volt csatolva az apa levele, 
az ezres és az utalvány. - A fiu igy irt: 

»Kedves apám! Őseim bizonyára nem ugy gon- 
dolkoznak, mint te, s boldogult jó anyám örömmel 

látja felülről az én nagy boldogságomat. Feleségem 

nem tehet arról, hogy született, s ép ugy nem büne 

neki a störvénytelene jelző, mint nekem nem érdemem 

a törvényese. Ez a szerencse dolgá! Elég nyomorult 

a társadalom, elég silány a törvény, hogy századunk- 

ban a gyermeket bünteti az apa vétkeért, s még nyo- 

morultabbak azok, a kik a barmok szerint, a születés 

után osztályozzák az embereket,
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Brassó, ápr. 1. (Országgyülés.) A képviselőház 

szombati ülésen harmadszori olvasásában elfogadta a 

cs. kir. szabadalmazott kassa-oderbergi vasut elsőbb- 

ségi kötvényeinek convertálásáról szóló törvényjavas- 

latot, a Suez-csatorna iránt Konstantinápolyban 1888. 

évi október hó 29-én kötött nemzetközi egyezmény 

beczikkelyezéséről szóló törvényjavaslatot, a m. kir. 

államvasutak és a budapest-soroksár-harasztii helyi ér- 

dekü vasutvonal engedélyezésére vonatkozó felhatal- 

mazás iránt szóló törvényjavaslatot, a Deéstől Zilahig 

vezetendő helyi érdekű vasut engedélyezéséről és a 

szamosvölgyi vasut függő adósságainak rendezéséről 

szóló törvényjavaslatot, melyek átküldetnek a (őören- 

diházba. 

A Horvátországgal 1886-ra történt leszámolás 

tudomásul vétetvén, a főrendiházzal közöltetni hatá- 

roztatott. Most két kőzösügyi, illetőleg pénzügyi tör- 

vényjavaslat következett. Mindkettő Hegedüs Sándor 

előadó referálta. Az 1885. és 1885. évi közösügyi zár- 

számadásokra alapitott leszámolások szerint Magyar- 

ország terhére mutatkozó tartozás fedezéséről szóló 

törvényjavaslathoz csak Irányi szólt röviden, a ház 

azonban a javaslatot változatlanul elfogadta; az 1887 

és 1888. évi közösügyi költségekre a magyar korona 

országai által pótlólag fizetendő összegekről szóló tör- 

vényjavaslatnál ugy általánosságban, mint annak 1. 

§-ánál Horánszky tett pénzügyi kifogásokat s beszélt 

a kormány adósság csinálási mániájáról, de Wekerle 

államtitkár kimutatta, mily alaptalan és elhamarkodott 

Horánszky ezen itélete s Hegedüs czáfoló észrevételei 

után a ház e javaslatot is változatlanul fogadta el. 

A 12. sorsjegyzékben foglalt kérvények minden- 

ben a kérvényi bizottság javaslatai szerint intéztettek 

el. - Csupán Körmöczbánya kérvényénél szóllalt fel 

Ámon Ede. 
Végül Dániel Gábor a mentelmi bizottság jelen- 

téset Rohonczy mentelmi ügyében és a ház előcsar- 

nokában történt ismeretes eset ügyében; Emich Gusz- 

táv pedig a közgazdasági bizottság három rendbeli 

jelentését mutatta be. 

Brassó, ápr. 8. (A miniszter-változás.) A ka- 

binetkérdés végleg el van intézve s legközelebb hiva- 

talosan is közzététetik. E szerint ő felsége Szechenyi 

Pál gr. kereskedelemügyi miniszter lemondását elfo- 

gadta. Szápáry Gyula gr. képviselő kineveztetése föld. 

mivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszterré és 

Szilágyi Dezső képviselő kineveztetése igazságügymi- 

niszterré, továbbá Tisza miniszterelnök felmentése a 

pénzügyminiszterium ideiglenes vezetésétől, valamint 

Wekerle Sándor államtitkár kineveztetése pénzügymi- 

niszterré a legközelebbi jövőben várható. Barcss köz- 

lekedés ügyi miniszter megtartja a belügyminiszterium 

deiglenes vezetését. 

Az uj miniszteri kinevezések szükségszerüleg vál- 

tozásokat fognak előidézni az államtitkárok sorában 

Ha látnád, milyen jó, szép és kedves! ha tud- 

nád, milyen angyal, s hogy engem milyen boldoggá 

tesz, bizonyára te is másképen gondolkoznál! »Aljas- 

köteléknek nevezed viszonyunkat; csalódol: égbe emelő 

szárnyakat ad ez nekem. Én nem tudok nélküle élni, 

s inkább viselem érte a szegénységet, inkább dolgo- 

zom a napi kenyérért, hogysem lemondjak róla és a kis 

angyalról, a kivel ezelőtt két héttel ajándékozott meg. 

Én nem szórom vissza átkaidat, apám; igazság- 

talan vagy hozzám, de nem rossz szivü. – It kül- 

döm tisztelettel vissza a pénzedet: a boldogságom nem 

eladó. Fiui tisztelettel Pista.- 

Az öreg néhány hónapig hallgatott; gondolta, 

hogy majd megtöri a fiut a nyomor. De hasztalan várt. 

Ekkor ujra irt, kérve és követelve. 

Levele minden kisérő sor nélkül érkezett vissza. 

A következő levelet már fel sem bontotta a fiu. 
k 

k k 

Pista egy meleg nyári nap délutánján sietve 

ment haza. 

A mint belép a hűs folyosóra, ugy tetszik neki, 

mintha szobájában beszédet hallana. 

Önkéntelenül is megáll az ablaka előtt és bete- 

kint a csipkefüggönyök között. 

A tiszta, kis egyszerű szoba közepén ott alszik 

a gyermek a bölcsőben. Két pufitos orczáján rózsaszin 

mosoly, kis fehér kacsói a bölcső nádfonadékára van- 

nak fektetve. 

Föléje boldog mosolylyal hajlik a fiatal nő arany- 

fürtöktől árnyalt fehér arcza; s ott áll az öreg ur is: 

egyik szeméből a könyet törli zsebkendőjével, a má- 

sikkal a kis alvót nézve, igy gyügyög: 

- Istenem! Istenem! milyen gyönyörű is ez a 

meg nem engedett társaságban való résztvétel miatt 

is, bár Teleszky István megmaradása az igazságügyi 

miniszterium államtitkári méltőságban, mint örvendve 

halljuk, az uj kinevezés után is biztositva van. Mat- 

lekovics Sándor kereskedelmi miniszteri államtitkár 

távozását biztosnak mondják, kinek helyébe Láng La- 

ost emlegetik. Láng azonban a pénzügyminiszteri ál 

lamtitkárságra is kombináczióban van. 

Kültöldi szemle. 
Brassó, 1889. ápr. 8. 

A román kabinetkrisis még mindég nincs meg- 

oldva. Azt hiszik, hogy Rosetti fog a király által a 

kabinet alakitásával ismét megbizatni és hogy a Ro- 

setti-Carb miniszterium jelenlegi ősszeállitásában, ter- 

mészetesen Vernesco kivételével, tovább is vezeti az 

ügyeket. A Vernesco által birt igazságügyi tárcza ez 

esetben Lahovarvra, az állámjavak miniszterére ru- 

háztatnék, kinek ressortját Rosetti miniszterelnök 

venné át. (Lapunk zárta után érkezett a távirati je- 

lentés, hogy Catargiu bizatott meg kabinet-alakitással.) 

A franczia események mindinkább érdekesebb 

alakot öltenek. Boulanger Brüsselből kiáltványt intézett 

a választókhoz. Ennek folytán, a franczia kormány, 

hir szerint, követelni fogja Boulanger kiutasitását. 

Belga kormánykörökben csak a legvégsőbb esetben 

rendelnék el a kiutasitást. 
A minisztertanács már megállapitotta a rendele- 

tet, melylyel a senatus állami törvényszékké alakitta- 

tik. Az áltirat, melylyel Boulanger és egyáltalában 

mindazok, kik a vizsgálat folytán vádoltatnak, e tör 

vényszék elé állittatnak, ma terjesztetik a senatus elé. 

A vádat Ouestnay de Baurepaire főügyész képviseli. 

A hazafias liga pőrében a fővád (titkos társaság 

alakitása) alól valamennyi vádlottat fölmentették, de 

100—100 frank pénzbüntetésre és a perköltségek meg- 

téritésére itélték őket. A közönség az itéletet a liga, 

Boulanger és Derouléde éltetésével fogadta. 

Mikor Laisant, Naguet és Laguerre f. hó 5 én éjjel 

Brüsselből ismét Párisba érkeztek, az északi vasut 

pályaházában sok rendőrügynök várakozott rájuk, a 

kiknek az a feladatuk volt, hogy ha Boulanger neta- 

lán szintén megérkeznék, nyomban tartóztassák le. 

Beszélik ugyanis, hogy Boulanger ismét vissza akar 

jönni Párisba, mert szökése igen rossz hatást tett 
párthiveire. Egyik versio szerint szándékában van, a 

Saint- Forgeauban tartandó banduetten váratlanul meg- 

jelenni. Boulangerista körökben megjelenésének czél- 

szerüsége felől igen eltérők a vélemények. Figyelemre 

méltó Thibeaudnak ama kijelentése, hogy a pártbizott- 

ságtól sohasem kapott és nem követelt pénzt. Azt is 

hangsulyozta, hogy mindig panaszkodott a miatt, hogy 

a tábornok a rovalista-cligue kezében van és meg van 

győződve a felől, hogy igen sok boulangerista szeretne 

visszatérni a republikannsok táborába. Hir szerint, 

Rochefort és Dillon ellen is kiadták az elfogatási pa- 

rancsot. 

A luxenburgi trónkérdés közeledik végső elinté- 

zéséhez. A nassaui herczeg Frankfurtba utazott, hon- 

nan kedden szándékozik elutazni s Koblenzben tölti 

az éjet; szerdán érkezik meg Luxemburgba és csü- 

törtökön fogja az esküt a kamarában letenni. A her- 

czegasszony egyelőre a königsteini kastélyban marad. 

Hol van Székely Mózes fejedelem feje 
eltemetve? 

A napokban Brassó történelmi nevezetességü he- 

lyeit egy uj és első sorban minket magyarokat érdeklő 

hely felfedezésével gazdagitották. A brassói papirosma- 

lomnál lefolyt ütközetben hősi halállal kimult Székely 

Mózes fejedelem fejének nyughelyéül kijelölték a klast- 

rom-uteza 11. számu telkén az Europa- szálló nagy 

termét. 

Ha nem csalódom, a mult év deczember 26 kán 

egy vacsora alkalmával Koós Ferencz pohárköszöntő 

alakjában tette közzé e felfedezést s miután a ,Kron- 

tádter Zeitung" kevéssel utóbb skeptikus és gunyos 

megjegyzést tett reá, Koós Ferencz a ,Brassó ez idei 

január 10-diki számában megnevezte a forrásokat, 

honnan adatait meritette: t. i. Bethlen Farkas ,His- 

toria de rebus transsylvaniciss czimü munkájának V. 

kötetét, melyben Koós szerint Bethlen elbeszéli, hogy 

Weiss Mihály, Brassó város polgármestere a szeren- 

csétlenül járt fejedelem koponyáját vaz ellenség guny- 

jai elől eltüntetve, saját kertjébe kis gödröt ása- 

tott és eltemette;" és Filippi Frigyes 1884-ben meg- 

jelent ,„Aus Kronstadt's Vergangenheit czimű munká- 

jat, melyben a szerző a Klastrom-utcza 11. számu 

házat Weiss Mihály házának nevezi. E két adatra tá- 

maszkodva Koós Ferencz a ,Brassó" idézett számá- 

ban kijelenti, hogy áltitása a Székely Mózes fejének 

temetési helyét illetőleg nem a képzelődés szüleménye, 

Mevallom, engem a Koós Ferencz által felhozot 

állitása igazsága felől akkor sem győztek meg, mé 

pedig azon egyszerű okból, mert a lehetőség még ney 

történelmi tény, de még azért is, mert Koós Fereny, 

e történelmi esemény bebizonyitására nem egykon 

forrásra, hanem egy fél századdal később élt iró tanu. 

ságára hivatkozott. Az egész dolgot azonban nem te 

kintettem komoly ügynek. Egy pohárköszöntőben meg 

engedhetjűk, hogy valamely lehetséges s tán valószin 

történelmi esemény történelmi ténynek declaráltassék, 

ez utóvégre sem árt senkinek, legkevésbbé hazai tör 

ténetirásunknak. 
De azóta a dolog uj fordulatot vett. Mint az e. 

délyrészi lapokból olvasom, a brassói magyar közön. 

ség Koós Ferencz állitását készpénz gyanánt vette 

az Emke. brassói választmánya jélénken felkarolta a 
ügyet, elhatározta ama történelmi nevezetességü hely. 

nek emléktáblával való megörökitését és a mint olva. 

som, a gyűijtést e czélra már meg is kezdette. Tehi 

komoly dologgal állunk szemközt, mely megérdemli 

hogy a Koós Ferencz által történelmi ténynek nevezel 

állitást közelebbről megvizsgáljuk. 

Az 1603. év julius 17-ike szomoru napot jele 

Erdély történelmében. E napon vivatott Brassó mellet 

az eldöntő ütközet az Erdély függetlenségeért küzdj 

Székely Mózes és az Erdély megszerzésére törekvi 

bécsi udvar szövetségese, Rádul havasalföldi vajd 

között. 

Mint általánosan tudva van, a csatát Székel 

Mózes elvesztette. Török segédcsapatai mindjárt a 

ütközet elején megfutottak s Rádul szerb és székely 

katonái a fejedelmet a magyar nemesség szine-virágával 

együtt lemészárolták. Az elesett fejedelem holttes. 
tének sorsára nézve lássuk a forrásokat. : 

Ezek között első helyen állanak az egykom 

szász naplóirók, még pedig a brassói szász naplóirók, 

kik a városuk mellett lezajlott küzdelemről a legjobb 

értesitést kaphatták s kik a csata után Brassoban le 

folyt jeleneteknek szemtanul voltak. Weiss Mihály 
Brassó akkori birója diariumában1) következőleg be. 

széli el az ütközetet és az azt követő részleteket: 
Anno 1603. die 17. történt az ütközet Radul és 

Mózes között a mi határunkon a papiros-malomnál, 

Mózes megveretett; fejét a városba hozták és a né. 

met katonák megnyuzták, teste a csatatéren nyugszik 

Elesett 3000 ember. Az előkelők a nemességből mint 
elestek vagy togságba kerültek. Thóldi István, a Mózes 

generalisa és Kogáti Miklós egykor Zsigmond kanezel. 

lárja amaz 5000 fÉrtért a vajdától emez 3000 frtén 

egy rácz kapitánytól megváltották magukat. Sulyosa 

megvoltak sebesülve, itt meghaltak és a magyar tem- 

plomban feküsznek. Én is kiváltottam pénzért eg/ 
Allia nevü előkelő fiatal embert . .... 

Feltűnő, hogy Weiss Mihály, ki a Koós által 

idézett Bethlen Farkas tanusága szerint a szerencsét. 

len fejedelem fejét eltemettette, saját naplójában ertől 

meg nem emlékezik. Pedig elmondja, hogy Tholdi és 

Bogáthi hová temettettek s hogy nem szerénységbű 
hallgatja el Székely Mózes fejének állitó ag általa tör 

tént eltakarittatását, mutatja az a körütlmény, hogy ! 

fogoly Allia kiváltásával mintegy dicsekszik. 

Bánfi Peter brassói polgár unaplójában2) ezt mondji 

1603. julius 17 re: ,E napon Rádul vajda és Ráci 
György, Székely Mózest a sánczokban megtámadták 

azokból kiüzték ugy hogy ő maga is elesett a papiros 

malomnál s vele sok nemes urak és Mózesnek fejd 

a braesói piaczon lábbal rugdosták." 
Hasonló rövidséggel nyilatkoznak a többi egykorl 

brassói szász naplóirók.3) 
Hogy Székely Mózes feje eltemettetett-e, ki ál 

tal és hová? egyikök sem emliti. 

Ép oly kevéssé felelnek meg e kérdésekre azol 

magyar irók, kik a brassói ütközethez korra legköze 

lebb állanak és igy elsőrangu forrásoknak tekinthetők 

Istvánfy, Nagy Szabó Ferencz, Enyedi Pál és Sep 
Laczkó Máté. Történeti bizonyosságról tehát e ké 
désben, illetőleg a Koós Ferencz állitásában szó sel 

lehet. Lássuk a valószinűséget. 
A mennyire az 1603-diki brassói csatára vonál 

kozó történelmi müveket átnézhettem, tudomásom szt 

rint csakis Bethlen Farkas beszéli el idézett munkái 

V. kötetében Székely Mózes fejének sorsát és miutá 

Koós Ferencz is rá hivatkozik, Bethlen tudósitása ki 

zelebbi figyelmet érdemel. 
Bethten Farkas nem egykoru történetiró. II. R' 

kóczy György és Apafi Mihály kortársa s hirne! 

munkáját körülbelől a 17. század közepén, a bras 

csata után egy félszázaddal irta. 

14) Deutsche Fundgruben zur Geschichte Siebenbürgel 

N. F. 158. 1. : 

2) Deutsche Fundgruben. 249. 1. 

3) Lásd: Deutsche Fundgruben etc. és Blátter für cé 

kis kölyök ! 
Gárdonyi Géza. hanem történelmi tény. Gemüth etc, 1848, év. 

tör 

ho; 
me 

átv 

tok 

és 

na 

dós: 

rin 

for 

jac 
All 

ho 

bre 

Fe 

fos 

sol 

Br 

elt 

me 

hil 

elé



k 

zol 
mép 

nem 
enc 

kony 

AD, 

te. 

neg, 

zin 

tör. 

er. 

ZÖn. 

ette, 

a a 

nely. 

olva. 

"ehát 
emlj 

ezett 

jele 

ellett 

üzdő 

ekvő 

vajda 

ékely 

t az 

ékely 

gával 

Ittes. 

rkom 

őirók, 

gjobb 

in le 

Tihály 

g be. 

teket: 

lul és 

nnál, 

a né- 

igszik 

mind 

Mózes 

nezel. 

frtért 

yosan 
tem- 

t eg] 

s által 

encsét. 

tertől 

ldi és 

ségből 

la tőr 

10gy 

nondja 

s Ráci1 

radtál 

apiros 

k ejd 

gykort 

ki ál 

e azol 

egközé 

thetők 

s Sep 

e ké 
zó sel 

vonal 

om sze 

nunkál 
miutál 

ása k 

I. R 
hirnev 

brass 

nbürgel 

für Ge' 

1889. ,B R A S S O" 167 

Nem tartozik e helyre Bethlen Farkasnak, mint 

történetirónak méltánylása; csak annyit jegyzek meg, 
hogy forrásait általában jól megválogatta és sokszor 

megemliti a szerzőt is, kitől az események leirását 

átvette. Miután a Székely Mózesre vonatkozó részle- 

teknél forrást nem emlit s miután az egykoru szász 
és magyar irók e részleteket nem ismerik, bizonyos- 

nak vehetjük, hogy Bethlen Farkas idevonatkozó tu- 

dósitását a hagyományból meritette. Tudósitása szósze- 

rint a következő: Cranium cuti exutum, in pablico 

foro, ad omnium conspectum, coeno ac sordibus din 

jacuit coopertum : duod postsa Michael Fejér (duod 

Album denotat) Urbis Coronensis Civis primarius, 
hostium ludibriis subtractum, in viridario guodam suo 

previ scrobe facta, humo obruendum curavit. Koós 

Ferencz forditásában igy hangzik: ,A fejbőrtől meg- 

fosztott koponya mindenek szeme láttára a piaczon 

sokáig a szemeten hevert, melyet aztán Fejér Mihály 

Brassó város polgármestere az ellenség gunyjai elől 

eltüntetve, saját kertjébe kis gödröt ásatott és elte- 
mettette e 

Első tekintetre feltünik, hogy Koós a forditásnál 

hibát követett el: kihagyta a quodam" szócskát és 

e helyett avalamely kertjében e igy forditotta: ,saját 

kertjében. : 
Pedig e szócskától nagyon sok függ. Bethlen 

Farkas a hagyományból értesült, hogy Weiss Mihály 

a Székely Mózes fejét eltemettette, de azt a hagyo- 

mány sem tudta, hová s Bethlen Farkas, miután jól 
tudta, hogy Weiss Mihálynak e hatalmas és gazdag 
szász polgárnak, bizonyára több kertje volt, mint lel- 

kiismeretes történetiró pnem akart olyat mondani, mit 
nem tud s egész általánosságban és határozatlanul 

oda tette ,in viridario duodam suo." Koós Ferencznek 
ugy látszik ma három és félszázaddal később nincse- 
nek ilyes aggodalmai s bátran és határozottan kijelöli 

a Klastrom-utcza 11. számu telkének hátsó részét, 

melyet ugyan senki be nem bizonyit ma, hogy a 

Weissé volt s hol aviridarium [= téres mulató kert) 

nem is lehetett, miutan a telek ezen hátsó része a 

belváros erőditésének területébe esett. 

Ezek a száraz tények s ezekből ki tudná ma 

megmondani, hol nyugszik a szerencsétlen Székely 

Mózes feje? A belváros területén semmi esetre sem, 
hanem ha a Bethlen által megőrzött hagyományt el- 
fogadjuk, a viridarium jelentése szerint talán valamelyik 

méhkertben. 

Ajánlom e sorokat az Emke választmányának 

figyelmébe. Az emléktablát felállithatják ugyan, de at- 
tól tartok, hogy az nem a hóős fejedelem fejének 

nyughelyét, banem a brassói magyar közönség tulélénk 
történelmi képzelődését fogja megörökiteni. 

Dr. Mika Sándor. 

Szinház, irodalom és müvészet. 
Haugverseny. Rendkivül csekély számu közönség 

előtt adta vasárnap délután 5 órakor Waldner József 
hangversenyét. Nem emlékezünk hogy a Nr. 1 termét 
valaha oly üresen láttuk volna, mi annál inkább saj- 

nálandó, mert Waldner igazi művész. Ritka terjedelmü 

hangja, (két octávnál is több), mélyen átérzett elő- 

adása, érczes hangja, művészi mérséklet és felfogás a 

hangversenyzőt elsőrangu énekessé teszik. Schuberth 
s Schumann több dalával, de különösen három Lövwe- 

féle balladával a szó szoros értelmében elragadta a 

közönséget, mely oly lelkesen nyilvánitotta tetszését, 

hogy Waldner a műsort még egy Jensen-féle dallal 
meg is toldotta. E hangversenyen hallottuk még Cesch 
bécsi zongorázót is, ki csinosan, fejlett technikával, 
bár kissé színtelenül játszott Rubinsteintól, Liszttől s 

Sehumanntól. 
k 

Közlekedésé. Gömöri Lajos szerkesztésében és 
Hornyánszky Viktor akadémiai könyvkereskedő kiadá- 

saban ujév óta kitünő, valóban hézagpótló havi szak- 

folyóirat jelenik meg , Közlekedés" czimen. A legujabb 
áprilisi fűzet 7 iv terjedelemben, következő tartalom- 
mal jelent meg: Alakitsunk közlekedésügyi szaktársu- 

atot - Rácz Sándortól; Uj irányok a postatakarék- 
pénztárak fejlődésében – dr. Halász Sándortól; Ohm 

Simon György – H. S.-tól; A vasut mint közintéz- 

mény - Gömöőri Lajostól; A Hughes-féle gép erő- 

műtani része - R. S.-től; A vasutak kereskedelmi 

nyomjelzése -– Kovács lIstvántól; Amerika Egyesült 
államainak postaügye – Németh Ilmrétől; Szakirodalmi 
értesitő. A folyóirat évenként 84-96 ivnyi tartalom- 

mal jelenik meg s előfizetési ára egész évre csak 6 

Ért, - egyes szám 50 kr. - Ajánljuk e kitünő szak- 
folyóiratot a szakkörök figyelmébe. 

Helyi és vidéki hirek. 
Athelyezés. Mint értesülünk, a közlekedési mi- 

niszter áthelyezte a brassómegyei államépitészeti hi- 
vatal főnökét, Mikes Gyula kir. mérnököt Dicső-Szent- 

Mártonba s az ottani főnököt, Windt Lajos kir. mér- 

nököt Brassóba. E személyváltozás tegnap jelentetett 

be a közigazgatási bizottságnak. 

Műkedvelői előadás. A vén bakkancsos és fia 
a huszár.-ból vasárnap volt a főpróba a szinházban. 

E proba után itélve, az előadás kitünő lesz s minden 
tekintetben meg fogja lepni a közönséget. Az előa- 

dásra jegyek kaphatók csütörtök estig László M. s L. 
urak üzletében s pénteken a szinház pénztáránál. Ör- 
vendetesen konstatáljuk, hogy a közönség körében 

igen élénk érdeklődés nyilvánul a szinielőadás iránt s 

a jegyeket csak ugy kapkodják. Lapunk jövő számá- 

ban közöljük a szinlapot. : 

Dalárdánk Szegeden. Mint értesűlünk, a hely- 
beli magyar dalárda választmánya már elhatározta, 
hogy részt vesz a szegedi dalárversenyen. 

Városi ügyek. Brassó város képviselete f. hó 
10 én, esetleg 11-én d. u. 3 órakor rendes közgyü- 

lést tart. Napirenden következő tárgyak vannak: 1) 

Javaslat az alsó-tömösi róm. kath. egyház számára 

egy kis városi telek átengedése tárgyában. 2) Folyta- 

tása a helyi gőztramway tárgyában kötendő szerződés 

tárgyalásának. 3) A hétfalusi erdők felmérésének hi- 
telesitéséhez egy szakértő választása és szavazó-tagok 

választása a bizottsági elnök választásához. 4) Javas- 

latok a piacztéri tisztességhely tárgyában. 5) Javaslat 

a magyar ev. templom és Nap közötti ut elhatározott 

parkirozása tárgyában. 6) A Trauschenfels-alapitvány 

1888. évi számadása. 7) A krizbai nyirkert 1888. évi 

számaeása. 8) Az állandó választmány választása. 9) 

A bolgárszeg 888. sz. a. városi malom helyreállitásá- 
nak költségvetése. 10) Javaslat egy erdészlak épitésére. 

11) Dr. Greiszing és a városi tanács javaslata Zajzon 

fürdő tárgyában. 12) Javaslat egy a vledényi erdőben 

lévő rét eladására. 13) Javaslat a városi orvosoknak 

kártalanitására beszerzett oltó-anyagért. 14) Javaslat 

2 vágóhidi-biztos alkalmazására, borjuk, bárányok és 

sertések megszemlelésére vágás előtt és után. 15) Ja- 

vaslat a Rudolfut és uj sétatérnek légszesz-világitása 

tárgyában. 16) A sinylőház 1888. évi számadása. 17) 

Dr. Fabritius József városi főorvos kérvénye szabad- 

ságért. 18) Javaslat egy bizottság kiküldésére a lég- 

szesz-telep megváltása tárgyápban. 

A választók figyelmébe. Figyelmeztetjük a vá- 
lasztó-polgárságot, hogy a mult évről netalán hátrá- 

lékos adó bezárólag e hó 15-ig befizetendő, különben 
az illetők elvesztik választó jogukat. 

Megyei ügyek. Brassómegye közigazgatási bizott- 
sága tegnap d. e. Roll Gyula kir. tanácsos-alispán el- 

nöklete alatt rendes havi gyülést tartott. A folyó, rendes 

előterjesztéseken kivül több kisebb jelentőségü ügy 
fordult elő. Ugyanekkor terjeszterett elő a közlekedési 

miniszter leirata, mely szerint Mikes Gyula kir. mér- 

nököt, az államépitészeti hivatal főnökét áthelyezi 

Dicső-Szent-Mártonba s onnan Windt Lajost Brassóba. 

Ennek kapcsán Mikes Gyula felhozva, hogy a mit mult 

évi szolgálatba lépése alkalmával jelzett, t. i. hogy 

főtörekvése leend mindenben a vármegye érdekeit 

képviselni, azt igyekezett is mindenben megtartani; 

minden törekvése odairányult, hogy a kozigazgatási 

bizottság tetszését megnyerie s ha ez talán egyben- 

másban nem sikerült volna, az nem rosszindulatból, 

hanem csakis esetleges tulbuzgóságból eredhetett. Saj- 

nosan válik meg Brassómegyéből, de kénytelen a mi- 

niszter rendeletének eleget tenni. Midőn ezeket fel- 

hozza, bucsut vesz a közigazgatási bizottságtól s an- 

nak egyes tagjaitól. A gyülés lefolyáráról lapunk jövő 
számában részletesen tudósitunk. 

A brassói czellulose-gyár épitését már megkezd- 
ték Zernesten. A részvénytársaság már irodát is nyi- 
tott Brassóban. 

Emke, A krizbai ifjusági dalárda, Szabó Gergely 
ottani tanitó közremüködésével f. hó 22-én az Emke 

javára tánczczal egybekötött dalestélyt rendez. Ezen 

dalestély az Emke brassómegyei választmánya elnök- 

ségénél bejelentetvén, arra az engedély megadatott. 

Nagy tűz volt a mult héten Hosszufaluban, mely- 
nek egy ház és nyolcz csűr esett áldozatul. 

A keleti utazásra a bejelentési határidő utolsó 

napja f. hó 10-ével, azaz csütörtökkel lejár. Erre azon 

megjegyzéssel figyelmeztetjük a t. közönséget, hogy 

bejelentések a aBrassói kereskedelmi és iparegyesülete 
irodájában fogadtatnak el, a hol programmok ingyen 
kaphatók. 

Rendőri hirek. (Tömeges elfogatás.) Vasárnap 
d. u. több nyéni oláhnét adott át a rendőrség a bün- 
tető biróságnak, ezekkel együtt az általuk lopott nagy 
mennyiségü posztónemüt, czipőt, kalapot, szijazatot stb.-t 
Kétségtelen, hogy e tárgyakat több hetivásár alkalmá- 
val lopták. Minthogy azonban eddig a lopott tárgyak- 
nak csak tiz gazdája akadt, a finom szövetek és posz- 
tók, szines szövetek, szijazatok s női czipők tulajdo- 
nosai eddig nem voltak kinyomozhatók, ezennel fel- 
hivatnak ez uton, a kir törvényszék büntető osztályá- 
ban jelentkezni. - (Lopás.) Tegnap délelőtt átada- 

tott a biróságaak Daka István molnárlegény, ki Papp 
János és ifj. Ábri János kárára lopást követett el. 
— (Véres verekedés) volt vasárnap este Bolgárszegen 
egyrészt Villi György, ennek neje és sógornéja s más- 
részt Marika Rudu Loj között, melynél Villiné sulyos 
testi sértést szenvedett. 

Mindig ritkábban előforduló temetés volt vasár- 

nap d u. nálunk. Mint szombati számunkban jeleztük, 

átadták az anyaföldnek földvári Schmidt Albert volt 
1848-89. honvéd-huszárőrnagyot életének 68 évében, 
csaknem teljesen törődött testtel és megvakult sze- 
mekkel. A boldogult 1848-ban a Vilmos huszárezred- 
ben szolgált, mint őrnagy. Egész ezredével a szadság- 
harcz ügyéhez fordulván, a nagy-sarlói csatában uj- 
nyi mély és tátongó koponyasebet kapott, mely gyó- 
gyulása után is egész haláliág mély koponyabetolypa- 
dást mutatott. A szabadságharcz után fogságát kiáll- 
ván, Brassóba jött és füszerkereskedő-segéd, ezután 
önálló füszerkereskedő lett és volt több éven át; enyv- 
gyáros apósa elhalálozása után átvette ennek üzletét 
s folytatta egészen halálig. Vele kihalt vidékünkről az 
eredeti, régi huszár jellemző derék alakja. Jóindulatu 
higgadt munkás és komoly férfi volt. Főtörekvése volt 
és abban találta dicsőségét, hogy mind az 5 fiából 
huszárt neveljen; czélt is ért, mert a gyászolók sor- 
ban igy következnek; Schmidt Albert főhadnagy a 16. 
huszárezredben, Schmidt Vilmos főhadnagy a 6. hu- 
szárezedben, Schmidt Lajos huszárhadnagy a 6. ez- 
redben, Schmidt Ágost főhadnagy a 10. huszárezred- 
ben, és Schmidt Sándor huszárhadnagy a 10. ezred- 
ben. Az elhunyt elnöke volt a brassói honvédegyletnek. 
Rokonszenves részvét kisérte a végnyugalomra. Legyen 
könnyü fölötte a föld! 

Hangversenyt rendeznek Székely-Udvarhelyen f. 
hó 13-án este az ottani kir. törvényszék disztermében 
a létesitendő sétatér alapja javára. A müsor müvé- 
szies összeállitásu. 

A franczia világkiálitás gyors léptekkel halad 
befejezése felé. Oly látnivalót fog nyujtani, a melyhez 
fogható eddig még nem volt. A politikai küzdelmek, a 
felszabadult pártszenvedélyek és a pédátlan izgatások 
minden hevességük daczára sem voltak képesek a ke- 
letkezőben levő nagy münek egy csep kárt sem okozni 
Egész Francziaország serény részt vesz e vállalkozás- 
ban és a zseniális férfiak egész ereje, a szellem való 
di lovagjai, szorgalmasan épitik a nagy épületet, még 
csak néhány nap, s tető alatt áll az egész. 

Gyilkosság. Kundi István hajdunémethi községi 
biró a napokban összeveszett Nyiga Pál kisbiróval s 
leszurta. A szerencsétlent a két szurás éppen szivén 
érte s rögtön meghalt. A gyilkos erre felakasztotta 
magát. A borzasztó tett nagy izgatottságban tartja a 
községet. 

Dohányzók figyelmébe. Mióta a dohány- és szi- 
varnemük árait felemelték, azóta - mint a statisztika 
bizonyitja – a czigarettázás óriási mérvben emelke- 
dett. Szolgálatot vélünk tehát tenni a dohányzóknak, 
ha figyelmüket Wlach Albert Bécsben élő hazánk- 
fiára (Mariahilferstrasse 58) felhivjuk, kinek szabadal- 
mazott Imperial szivarkatöltő-gépe (80 krttól 
1 frt 30-ig) a legnagyobb méltánylást igényli. E czi- 
garetta-készitő-gép, mely munkaképességre nézve min- 
den hasonló készitményt felülmul , épugy vékony 

hölgyezigaretták, mint szivarvastagságu czigaretták ké- 
szitésére alkalmas, — a legjobb, a mi e nemben ké- 
szül. A kedvelt nickelből van készitve, csinos alakja 
folytán minden dohányzó-asztal diszét képezi, rendkivül 
könnyü kezelése következtében, ugy hölgyeknek, mint 
férfiaknak kellemes időtöltésül szolgál, de hasznos is, 
mert e géppel a legfinomabb dohányból készitett egy 
czigaretta alig 1–11/, krba kerül, és ehhez csakis 
egy kész 5 kros speczialitás-czigaretta hasonlitható. 
Hasonló figyelmet érdemel e czégnek gazdag czigaretta- 
hüvely raktára, melyben több mint 590 a legujabb 
ágyptusi-, török-, orosz- és fantázia-hüvely-vignetták 
arany- és szinnyomásban vannak képviselve. A neve- 
zett ezég kivánatra szivesen kütdi ingyen és bérmentve 
gazdag minta-katalogusát, melyhez egy több mint 200 
különféle hüvely-vignetta-mintával ellátott eredeti iv 
Houblon-papir van mellékelve. A legérdekesebb, ha 
valaki egy ,Imperialt czigaretta-töltő géppel egyszer- 
smind meghozatja magának 1 frt 50 krért e czigaretta- 
hüvelyek disz-mintagyüjteményét, mely az 500-at messze 
tulhaladó a legkülönfélébb és legszebb hüvelyeket tar- 
talmazza. 

Táviratok. 
Brüssel, ápril 8. (A ,„Brassót eredeti 

távirata.) A franczia kormány megkereste a 
belga kormányt Boulanger kiutasitására. Bou- 
langer titokban érintkezett Napoleon Viktor 
herczeggel. 

Bukarest, ápril 9. (A ,„Brassó" eredeti 
távirata.) Catargiu megbizatott kabinet-alaki- 
tással. 

Sülketeknelk 158 1-2 
Egy egyén, a ki egy egyszerü szer által meg- 

gyógyult 23 évi süketségből és fülzugásból, kész annak 

leirását német nyelven mindenkinek ingyen elküldeni. 

Czim: J. H. Nicholson, Wien IX., Kolingasse 4.
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Közgazdaság. 

Az „Ankor". Az Anker élet- és járadék biztositó- 

társaság márczius hó 28-án tartá 30-ik évi rendes 

közgyülését Zichy Ödön gr. elnöklete alatt. 

Az évi jelentésből a következőket emeljük ki: 

1888. évben ajánlatok 21,875.493 frt összegben nyuj- 

tattak be és 7782 szerződés 19,149.343 frt tőke és 

6498 frt járadékkal realizáltatott. Az év végével 60.900 

halál- és tulélési biztositás 148,373.173 frt összegben 

és 52.079 frt járadék és hozzászámitva a közős tul- 

élési társulások 16,199 aláirását 25,394.755 frttal, 

77,090 szerződés 173,767.929 frt biztositott, illetve 

jegyzett tökével és 52.079 frt járadék maradt érvény- 

ben. - Az Anker 1888-ban halálesetek, visszvásárlá- 

sok, tulélési és járadékbiztositások után az illetőknek 

1,227.053 forintot, a társulási tagoknak 1,998.704 frt 

kölcsön [fejében a biztositottaknak 233.491 frt fizette- 

tett, holott a' dijtartalék emelésére 1,983.708 fÍrtot 

forditott. 

hogy a társulási tagok a részletben befizetett 956.1
14 

Az előny a biztositottak részére abból tünik ki, 

százaléka jutott. 

összes vagyona 36.471.934 frt. 

alul szerepelnek a mérlegben. 

! 

frtért 1,998.704 frtot, azaz a betét 63/. százaléka és : 

kamatok kamatozásával a tulélésre nyereményrészszel 

biztosítottak, nyereményül a biztositot tőke után 25.07 : 

p 
különös gondot fordit. 

százalékot kaptak, ellenben a halálesetre nyeremény- 

BR A S S O 1889 
Bra 

részszel biztositottakra nyereményül az évi dij 25 Brassói vasutiorgalom. hel 

I Érkezés Brassóba. 6a 

A társulat kezességi képessége a tulélési társulás 1) Budapest felől. A 

14,645.731 frt alapján kivül a következő alapokból Személyvonat délelőtt 9 óra 46 perczkor. *k 

áll; a tulélésre nyereményrészszel biztositottak alapja Vegyesvonat este 9 óra 52 perczkor. az 

7,601.853 frt dijtartalék és nyereményalap, a halál- 2) Bukarest felől. ár 

esetre nyereményrészszel biztositottak részére 2,285.996 : Vegyesvonat délután 2 óra 32 perczkor. *k 

frt dijtartalék, a halálesetre és nyereményrészesülés II. Indulás Brassóból. r 

nélkül biztositottak, valamint járadékbiztositások ré- 1) Budapest felé. 

szére 8.272.485, ehhez járul még a részvénytőke Személyvonat este 7 óra 10 perczkor. 

1,000.000 frttal és a töketartalék külön tartalékokkal Vegyesvonat reggel 4 óra 10 perczkor. 
1,796.718 frt, összesen 35,402.780 frt. A társula! 2) Bukarest felé, — 

Vegyesvonat délután 1 óra 55 perczkor. Hi 

A befektetést illetőleg megjegyzendő, hogy egy Brassói piaczi árfolyam. 

rész bécsi és budapesti ingatlanokra van elhelyezve, — Adler L. Jakab jelentése. - 

melyek az évi leirások folytán jóval a valódi értéken Brassó, 1889. április bo 9-én. 
A vagyon tulnyomó Román papirpénz a 20 frankos 9.45 vétel 9.47 eladás 

része jelzálogos biztositékot nyujtó és állami garancziát Naboleogér oran ke ? 90 bss 

élvező elsőrangu értékekben van elhelyezve, mely kö- Török lira . venz tő . tosl 
rülmény a fölülvizsgáló bizottságn akalkalmat nyujtott, Arany.... .B.7 .68 

elismerőleg hangsulyozni, hogy a társulat a befekteté- Orosz papirrubel. l po 

seknél szigoru óvatossággal jár el és a biztositási ala- Társszerkesztők : 

ok és tartalékok szükségesnél nagyobb gyarapitására Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) 
Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márton.) 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : mé 
Szterényi lózset. de 

HIRDETMÉNVEK. 
Elsó brassói 
e l e 

virágkiállitás. 
Van szerencsénk tisztelettel jelen- 

teni, hogy folyó hó 12., 13. s 14-én 

a tanácsház nagy termében virág- 

kiállitást rendezünk, mely nyitva 

áll reggel 9-től este 6 óráig. 
Belépti dij felnőtteknek 20 kr, 

gyermekeknek 10 kr; állandó jegy 

50 kr. - Jegyek kaphatók Kypta 

Ágost és Kypta Keresztély urak vi- 

rágkereskedéseiben a nagy-utezában. 

A Kiállított virágok eladók lesznek. 

E kiállitásra tisztelettel bátorko- 

dik meghivni a n. é. közönséget 

A kiállitási bizottság. 

CSÜTÖRTÖKÖN 

d. u. 5 órakor a brassó-belvárosi 

kisdedóvó-intézetben (Szt.-János- 

uteza, szt.-Ferencz-rendiek zárdája 

mellett) egy nagy és jó 

csempe-kályha 

adatik el a legtöbbet igérőnek. . 

e e 

Vívé-spert 
Van szerencsém ezennel értesi- 

teni a t. közönséget, hogy Brassó- 

ban középső-várutcza 233. sz. 

alatt (Kamner-féle ház) 

vivótermet és iskolát 
nyitottam, hol mérsékelt dijak mel- 

lett tanittatik a vivás. 
Tanitási idő hétköznapokon dél- 

után 5 órától este ',8-ig, – azontúl 

1,10 óráig assaud-vivás. 
Kérem a t. közönség szives párt- 

fogását. 

Kodesch Béla József, 
okl. vivómester. 

Szám 2489.–1888. tikkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A hosszuaszói kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Rimner János nagy-szebeni lakos végre- 

hajtatónak kis-ekemezői Wéber Anna szül. 

Kramer végrehajtást szenvedő elleni 200 

frt tökekövetelés és járulékai iránti vég- 

rehajtási ügyében a hosszuaszói kir. járás- 

biróság területén fekvő Kis-Ekemező köz- 

ség 40 számu telekjegyzőkönyvben A - 

1–5, 7-9, 11-14, 16 tól 32, és 34 

rendszámok alatt foglalt s Wéber Anna 

szül. Krámer és Weéber Mihály tulajdonát 

képező és összesen 1272 frtra becsült 

ingatlanokra az egyenkénti becsérték mint 

megállapitott kikiáltási árban az egyen- 

szi 

gatlanok az 18989. évi május hó 1-ső ÖADDAMAM000004000000000000000 000000000004000000000 0.0gogg, b, py óopoooooo, oyooojoby, poóp jojy0) oóoo9)oppóbóbóyó o)y,pbópbopo bolőbbóóóoóyyóójopbopóoyójonosapol 

napján délelőtti 8 órakor Kis-Ekemező E E 

község házánál megtartandó nyilvános ár- = RESZ EN Y EK ; 

verésen a megállapitott kikiáltási áron alól E 

is el fognak adatni. , : z 
E - l 

Arverezni szándékozók tartoznak az E a „Brassói bánya es kohóegy let -töl 

ingatlanok becsárának 100,-át készpénz- E a mae 
jgatlanok höcráranak torákér („Kronstadter Bergbau u. Hütten-Actiengesellschaft") ,y 
42-ik §-ában jelzett árfolyammal számitott E vó 

és az 1881. évi november hó 1-én 3333. = . 70 dron még vétetnek. E ge: 

szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren-E Ajánlatok czimzendők : E elő 

delet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes ér-[E : s 

tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, E E D M U N a ser 

avagy az 1 81. évi LX. törv.-ezikk 170. E D R U N tör 

§ a értelmében a bánatpénznek a biró- = s 

ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott sza- E Bauk- . lWWUedslergefdüft, IUienl. (Solasdmiedynfe g. — 

bályszerű elismervényt átszolgáltatni. Külö 0 

Hosszuaszó, 1888. november 15-én, U ön íroda 

A kír: járásbiróság telekkönyvi hatósíga: mindennemü exotikus értékpapirok részére. E 

Kelemen, itttadoitataam i 
a58) 1-4 M 
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Bor-eladás. g 
3000 veder 1885-beli ó-bor 

elárusittatik j 

Szakats László urnál : kö 
Szász-Sebesem ő m e t 

Cueer-utcza 385. éz a. zósszés győpyttidotnányan tudora k e el 

Dr. Bachmaier Kiktor 

* Jó tanács él rendel naponként déli 11-1 óráig. me 

en i esetekben lehet megis- - 4 nösen üctegségi esetekhert jelét magb- akása: Nagy-utoza 611, szám a. (Bachmaier-féle ház.) 
intézetéhez a legszivélyesebb köszönő- 
íratok „A betegbarát" czimű, rajzokkal 

- 

ellátott kis könyv elküldéseért. Mint 
a szerencsésen meggyógyultak hozzá- 

nyomtatott értesitései bizonyitják, a 
benne foglalt tanácsok követése által 

még oly betegek is gyógyutást nyertek, 

a Kik már minden reményt feladtak. 
157 1-4 

EÉE könyv, melyben húszéves tapasztalat mElmm 

eredményei vannak letéve megérdemli 
alegkomolyabb figyelembevételtminden 

beteg részéről, bármi bajban is sven- 
vedjen. Ki e becses könyvet megszerezni 

óhajtia az irja égyszoráen egy lavelező 
nag 

laprae magyar nyelven „Egyebeteg- 
156 1- 

barátot"t és pontos czimét s czímezze a M 
a k 

levelező lapot Richter kiadó intézetébe : EGBIZASOKAT ház 

lipecsében. A megküldés ingyen történik. z t , - , 

értékpapirok és pénznemelk láse 
zas 

bevásárlására, eladására, Kal 

T zel 2 n 
21 . 

Nz épit k figyelmébe. különösen ajánlható sorsjegyek convertálása, tekintettel a 

jelenlegi magas árfolyamokra, valamint ilynemü értékek 

A legjobb hydraulikus MÉSZ z irá 
és PORTLAND CEMENT ELOLEGEZESET 
erede ár 

. e 
sred gyáli érakon rindág ésa legelőnyösebb feltételek mellett ép ugy, mint az uj osztrák mé 

ségben raktárón zerinti mennyi-sorsjegybélyeg-törvény értelmében szükséges lebélyegzéseit a ven 
g Tootz r sorsjegyeknek jutalékmentesen elvállal e 

a . 

an 

raktárában, H M ar K k d Imi K ü jök ó 

Brassó, Széles-utcza 574. esli E] al KeTeSKedelmi Ban ugy n0 Sege nok 
a Brassón, Szinház-utoza. 

kénti árverést elrendelte és hogy ezen in- 

Brassó, ALEXI 

KKK km kakmokk 
könyvnyomdája. 


